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149.

Vládní vyhláška 
ze dne 1. září 1932,

kterou se uvádí v prozatímní platnost dohoda o prodloužení platnosti dodatkové úmluvy 
ze dne 12, listopadu 1931 k československo-německé hospodářské dohodě ze dne 29. června

1920, sjednaná dne 27. srpna 1932.

•tQor* iAnhlvSem Presidenta republiky uvádí se podle čl. VII. zákona ze dne 22. června
1926, cis. 109 feb. z. a n., v prozatímní platnost s účinností od 1. září 1932 připojená do- 
hoda o prodloužení dodatkové úmluvy ze dne 12. listopadu 1931 k československo- 
nemecke hospodářské dohodě ze dne 29. června 1920, sjednaná dne 27. srpna 1932.

Udržal v. r.

Vyslanectví československé republiky

v BerIíně- V Berlíně, dne 27. srpna 1932.

Pane říšský ministře,

. „ s odvoláním na porady, konané v Berlíně, dovoluji si Vám potvrditi, že při nich 
došlo k sjednaní teto umluvy mezi československou a německou vládou:

i Riedle k tomu, že dodatková úmluva k československo-německé hospodářské dohodě 
26 dneioooC—Vna l?20-jednaná dne 12. listopadu 1931, pozbude po uplynutí dne 31. 
sípna 1932 ucmnost^ a hledíc dále k tomu, že jednání o uzavření nové dodatkové úmluvv 

^™nene hospodářské dohodě mohou býti zahájena teprve v polovici září, prodlužuje 
se platnost dodatkové umluvy ze dne 12. listopadu 1931 do 30. září 1932.

V důsledku toho celní sníženky, udělené hlavním celním úřadem Berlín-Charlotten- 
k dovozu chmele saz. čís. 30 německého celního sazebníku za celní 

sazbu RM 70 za 100 kg hrubé váhy také na dobu do 30. září 1932 včetně.
staln blfde “^ní celní úřad Berlín-Charlottenburg v Berlíně, pokud se tak již ne-
S iríp 19 r ? ncYamoí az,do uplynutí tét0 úmluvy ve smyslu odst. 2. dodatkové úmluvy 
nařízení o 1f931 ce m smzenky na základě výjimečných povolení ve smyslu § 2

0 Pouzlvam tuzemského chmele ze dne 21. srpna 1931 (říšský zákoník I, str. 454).
nnhnri JY Y111 opravňují k dovozu chmele za celní sazbu RM 70 za 100 kg,

C<!l”íh0 ^ 0®«wnl Přihlášen a
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Tato úmluva bude ratifikována. Nabude účinnosti desátého dne po výměně ratifi- 
kačních listin, jež bude provedena v Praze, a zůstane v účinnosti až do 30. září 1932. Obě 
vlády uvedou však tuto úmluvu v prozatímní účinnost již dnem 1. září 1932.

Používám této příležitosti, abych Vám, pane 
obzvláštní úctu.

říšský ministře, opětně projevil svou 

Dr. ČERMÁK v. r.

Jeho Excellenci

říšskému ministru zahraničních věcí 
Konstantinu svobodnému pánu 

von Neurathovi

v Berlíně.

Auswártiges Amt.

Berlin, den 27. August 1932.

Herr Gesčháftstráger!
Mít Bezug auf die in Berlin gefúhrten Be- 

sprechungen beehre ich mích, Ihnen zu be- 
státigen," dali dabei folgende Vereinbarung 
zwischen der Deutschen und der čechoslova- 
kischen Regierung zustandegekommen ist.

Da die Zusatzvereinbarung vom 12. No- 
vember 1931 zum deutseh-čechoslovakischen 
Wirtschaftsabkommen vom 29. Juni 1920 mit 
Ablauf des 31. August 1932 auBer Kraft 
tritt, andererseits aber die Verhandlungen 
liber den AbschluB einer neuen Zusatzverein- 
barung zu dem genannten Wirtsehaftsab- 
kommen erst Mitte September aufgenommen 
werden konnen, wird die Geltungsdauer der 
Zusatzvereinbarung vom 12. November 1931 
bis zum 30. September 1932 verlángert.

Dementsprechend berechtigen die vom 
Hauptzoliamt Berlin-Charlottenburg in Berlin 
ausgestellten ZollermáBigungsseheine zur 
Einfuhr von Hopfen der Nr. 30 des deut
schen Zolltarifs zum Zollsatz von 70 RM fůr 
den Doppelzentner Rohgewicht auch fůr die 
Zeit bis zum 30. September 1932 einschlieB- 
lich.

Ferner sind auf Grund von Ausnahmebe- 
willigungen im Sinne des § 2 der Verordnung 
uber die Verwendung von Inlandshopfen vom
21. August 1931 (Reichsgesetzbl. I, S. 45_4), 
soweit dies bisher noch nicht geschehen ist, 
bis zum Ablauf dieser Vereinbarung auf An- 
trag vom Hauptzoliamt Berlin-Charlottenburg 
in Berlin gemaB Artikel 2 der Zusatzverein
barung vom 12. November 1931 ZollermáBi
gungsseheine auszustellen.

(Překlad.')
Zahraniční úřad.

V Berlíně, dne 27. srpna 1932.

Pane ehargé ďaffaires,
s odvoláním na porady, konané v Berlíně, 

dovoluji si Vám potvrditi, že při nich došlo 
k sjednání této úmluvy mezi německou a čes
koslovenskou vládou:

Hledíc k tomu, že dodatková ^ úmluva 
k německo-češkoslovehské hospodářské do
hodě ze dne '2,9. června 1920, sjednaná dne
12. listopadu 1931, pozbude po uplynutí dne
31. srpna 1932 účinnosti, a hledíc dále k tomu, 
že jednání o uzavření nové dodatkové úmluvy 
ke zmíněné hospodářské dohodě mohou býti 
zahájena teprve v polovici září, prodlužuje se 
platnost dodatkové úmluvy ze dne 12. listo
padu 1931 do 30. září 1932.

V důsledku toho celní sníženky, udělené 
hlavním celním úřadem Berlín-Charlotten- 
burg v Berlíně, opravňují k dovozu chmele 
saz. čís. 30 německého celního sazebníku^ za 
celní sazbu RM 70 za dvoj cent hrubé váhy 
také na dobu do 30. září 1932 včetně.

Dále bude hlavní celní úřad Berlín-Char- 
lottenburg v Berlíně, pokud se tak již nestalo, 
udělovat na žádost až do uplynutí této úmluvy 
ve smyslu odst. 2. dodatkové úmluvy ze dne 
12. listopadu 1931 celní sníženky na základě 
výjimečných povolení ve smyslu § 2 naří
zení o používání tuzemského chmele ze dne 
21. srpna 1931 (říšský zákoník I, str. 454).
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Solche Zollermáfíigung^scheine berechti- 
gen zur Einfuhr von Hopfen zum Zollsatz 
von 70 RM fůr den Doppelzentner, sofern der 
Hopfen bis zum Ablauf des 30. September 
1932 bei einer Zollstelle zur SchluíJabferti- 
gung angemeldet und gestellt wird.

Diese Vereinbarung soli ratifiziert werden. 
Sie tritt am zehnten Tage nach Austausch der 
Ratifikationsurkunden, der in Prag statt- 
finden soli, in Kraft und bleibt bis zum 
30. September 1932 in Geltung. Die beiden 
Regierangen werden jedoch diese Verein
barung bereits vom 1. September 1932 ab 
vorláufig anwenden.

Genehmigen Sie, Herr Geschaftstrager, 
den Ausdruck meiner vorzůglichsten Hoch- 
achtung.

NEURATH m. p.

An den
čechoslovakischen Geschaftstrager 

Herm Dr. Čermák,

Berlin W 10, 
RauchstraBe 27.

Tyto celní sní ženky opravňují k dovozu 
chmele za celní sazbu RM 70 za dvojcent, 
pokud tento chmel bude u některého cejního 
úřadu ke konečnému odbavení přihlášen a 
předložen nejdéle do 30. září 1932.

Tato úmluva bude ratifikována. Nabude 
účinnosti desátého dne po výměně ratifikač- 
ních listin, jež bude provedena v Praze, a zů
stane v účinnosti až do 30. září 1932. Obě 
vlády uvedou však tuto úmluvu v prozatímní 
účinnost již dnem 1. září 1932.

Přijměte, pane chargé ďaffaires, ujištění 
mé dokonalé úcty.

NEURATH v. r.

československému chargé ďaffaires 
panu Dm Čermákovi,

Berlin W 10, 
Rauchstrasse 27.

Slítni tiskárna v Praze.
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